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RIMALOX
VELGENREINIGER 
NETTOYANT POUR JANTES

RIMALOX wordt gebruikt voor het verwijderen van vuil, 
modder, oxidatie, lichte roest en remvoeringstof van 
aluminium autovelgen. Het neutraliseert alle aanslag en 
oxidatie op aluminium en roestvrij staal. Bevat een cor-
rosie-inhibitor ter bescherming van de te behandelen op-
pervlakken. Bevat geen zoutzuur.

GEBRUIKSAANWIJZING
Voor het verwijderen van zware aanslag en remvoeringstof 
wordt het product onvermengd toegepast. Aanbrengen 
dmv een sprayfles of sprayapparatuur. Ongeveer 5 tot 10 
min. laten inwerken en daarna goed afspoelen met water.

Opgelet ! Bij gebruik van RIMALOX op geanodiseerd alu-
minium eerst altijd even uittesten!

RIMALOX est utilisé pour l’élimination de la saleté, de la boue, 
de l’oxydation, d’une rouille légère et des poussières de freins 
à disque, sur les jantes de voiture en aluminium. Neutralise 
tout dépôt et toute oxydation sur de l’aluminium et sur de 
l’acier inoxydable. Contient un inhibiteur de corrosion pour la 
protection des surfaces à traiter.   Ne renferme pas d’acide 
chlorhydrique.

MODE D’EMPLOI
Pour l’élimination d’un dépôt sérieux et des poussières de 
freins à disque, on utilise le produit à l’état pur. Appliquer au 
moyen d’un vaporisateur ou d’un appareil de pulvérisation.  
Laisser agir environ 5 à 10 minutes et ensuite, rincer con-
venablement à l’eau.

Attention ! En cas d’utilisation sur de l’aluminium anodisé, 
toujours procéder d’abord à un petit essai!

antigifcentrum 
centre antipoison
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NL GEVAAR Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. Beschermende handschoenen, beschermende kleding, oogbescherming, gelaats-
bescherming dragen. NA INSLIKKEN: de mond spoelen GEEN braken opwekken. BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding 
onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen/afdouchen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een 
aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. In-
houd/verpakking afvoeren volgens de plaatselijke / regionale / nationale / internationale voorschriften. Bevat: Zwavelzuur Vetalcoholethoxylaat, 
fosfaatester. FR DANGER Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux. Porter des gants de protection, des vêtements de 
protection, un équipement de protection des yeux/du visage. EN CAS D’INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se doucher. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. Éliminer le contenu/
récipient conformément à la réglementation locale / régionale / nationale / internationale. Contient: Acide sulfurique Alcool gras, ester phosp-
horique. DE GEFAHR Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz, 
Gesichtsschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle 
kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen oder duschen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMATIONSZEN-
TRUM oder Arzt anrufen. Inhalt/Behälter gemäß lokalen / regionalen / nationalen / internationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. Enthält: 
Schwefelsäure Fettsaüre Alcohol, Phosphorsäureester.

UFI: N050-G0K0-Y00Q-6E9U


